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STEP-BY_STEP The coded box included in this book is called Quick Response (QR) Code. It will help you

to access e-resources such as audios related to the sentences in the 22 languages given in

GU I D E FOR USERS the book. The first QR code is to access the complete e-book. The subsequent OR codes

To ACCESS will help to access the relevant e-Resources linked to the languages in alphabetical order.
This will help you enhancing your learning in joyful manner.

E-RESOURCES

LI N KED TO OR CODES Follow the steps given below and access the e-Resources through your mobile phone

or tablet.

Place the code inside the frame Re: Skip to main content | sygmh‘manygq
Screen Reader Access | TextSize:A- A A+
| English | 4 | Urd

Language | Bengali
SEARCH QR CODE s

http:/iepathshala.nic.in/QR/language php?|c=BN
> 000/000 @

gﬁ'ﬂ& india.govin

MY visit 'Gov datagov

. O J U O )
Install QR Code .
Scanner app from Get ready W|th OR Place scanner Select and click on Use available
Play Store and code scanning above the the link e-Resource
open window OR code

For accessing the e-Resources on a computer or laptop follow the steps stated below:

1. Open the web browser like Firefox, Chrome etc. & @&

2. Go to the ePathshala website (http://epathshala.gov.in) and click on Ek Bharat Shreshtha Bharat Menu
3. Select the language and access the audio and video
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About Bhasha Sangam...

Language is a major instrument in shaping individuals, society, culture, learning and education, thinking and identity of people. Language learning,
as we know, is fundamental to all learning and harmonious development of young children into citizens for a country. Learning many languages in
school and in society is common in our country and almost all Indians are multilinguals. This multilingual characteristics of the country is reflected
in school education as the school curriculum advocates learning of many languages.

Bhasha Sangam is yet another effort in moving towards achieving the goal of education as also the vision of the Indian Constitution. National
Education Policy 2020, while deliberating on language education in school underscores the need for recognising and promoting multilingualism
as a path to realising the fundamental aims of education and schooling. The effort to enable our learners learn and use 100 sentences in the 22
languages will go in a long way in promoting language learning and understanding others through schooling. I sincerely hope that this programme
of Bhasha Sangam is taken in all seriousness and implemented in schools to achieve the goals of education.

I wish all learners, teachers and head teachers the best to benefit the maximum from Bhasha Sangam.
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Sridhar Srivastava

Director

National Council of Educational Research and Training
New Delhi 110016
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Ek Bharat Shreshtha Bharat

Bhaashaa Sangam

BSO2ENGUI

We live in a country where language changes after a few kilometers. We appreciate, understand, listen to and speak more than one
language. This is a beautiful aspect of our society and country. The students come to school with more than one language. There is a
possibility that the language prevalent at the school may not be present in the child’s social environment. This social reality must be
recognised at school level.

Respecting the diversity and to keep all languages connected with one another, Bhaashaa Sangam under the programme,
Ek Bhaarat, Shreshtha Bharathas been conceptualized. Bhaashaa Sangam reflects and realises the vision of the Indian Constitution
on languages, linguistic and cultural diversity. This is a step towards creating an awareness and encouraging our students towards
multilingualism. Consequently, students will not only become aware, but also understand socio-cultural behaviors of people using
languages.

Objectives of Bhaashaa Sangam

e To familiare students with the 22 Indian languages of the 8th schedule of the Indian Constitution.
e To foster lingustic harmony among students and promote national integration through learning of languages.
e To bring students closer to the unique cultural hues and diversity of our country through languages.

Implementation of Bhaashaa Sangam

In the first programme of Bhaashaa Sangam, students were exposed to and given opportunities to learn five sentences from the 22
scheduled languages. As a result, students developed curiosity to learn more about the languages and attempted to know more about
the cultural, social as well as linguistic background of people who speak these languages. In this programme of Bhaashaa Sangam,
students are being given bunches of about 100 sentences in the 22 languages. Appropriate environment needs to be created before
introducing students to these sentences, so that these sentences can be learnt with ease and spontaneity. We believe that students will
go beyond and become familiar with the languages.
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e This programme will be operated and executed in all the states and union territories by the Education Department.
e All the 22 languages of the Indian Constitution are included in this programme. Short and simple sentences used in day-to-day life
contexts have been prepared for this programme. These sentences are shared with schools, teachers and students in the form of

audio, video with Indian Sign Language (ISL) and print booklet.

Presentation of the booklet

e The sentences given in this booklet are in dialogue form. These sentences are relevant and based on the subjects /topics from the
daily lives of students.

e The sentences are presented in the following way: i. In the Indian language, ii. In Devanagari script, iii. In Hindi, iv. In Roman script
and v. In English.

e 20 working days have been assigned to understand and practice the sentences in different topics for one language.

e Allocation of days has been suggested for every topic and the sentences under each topic. If sentences are more for a topic, number
of days can be increased for practice as required.

e Process for preparation of a conducive environment should start one month prior to the formal introduction of the sentences.

e To achieve the desirable objectives, the same content can be practiced and repeated in the following months.

e For documentation of this project and motivation of the schools, there are some suggestions. For example, schools can upload
pictures and videos of principal activities/ daily exercises of students. Education Departments, C.E.Os, D.E.O., B.E.Os in the
States and Union Territories can also upload the pictures or videos of these activities at the Block / Centre /Zonal or State levels.
Ministry of Education (MoE), School Education and Literacy Department, Government of India can select best school, best block,
best district, best state / union territory on the basis of these pictures / videos and confer prizes to them.

e If a student knows the language of the neighbouring state (reading, writing, speaking), s/he should be encouraged to help other
students learn the same. Similarly, if a teacher, parent any other government servant or any other person knows some other
language they can be invited to read out the sentences for students.

e Proposed activities must be conducted in conducive and interesting environment, so that the students can use the language they are

learning in their daily conversation. This can also create a fun atmosphere. Teachers should also participate in the conversations.
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Proposed activities

There are about 100 sentences from different topics. States / School systems can select a language of another state, practice and
speak in the same language.

e The dialogues / conversations will be practiced and done during the morning assembly and as and when students find time to do so.
e Students should be encouraged to prepare posters, infographics of depicting these sentences and display them on the notice boards
or on walls in the schools.

Teachers may address students in the same language to encourge them to use the language.

Students would be encouraged to share these sentences with their family members and neighbours too.

Activities related to this project can be organized at school level.

To create further interest in the language, folk songs, popular songs, poems and game-songs can also be used.

During the teaching of subjects like Languages, Geography, History and Science these sentences can be used at appropriate places
in the right context as the sentences are relevant to the subjects and for students.

To conduct this programme efficiently in our schools we can prepare in the following ways

e The Head of School and all the teachers must read the content related to this programme. After reading the content, there should
be a discussion about various aspects of the programme. This programme is to promote multilingualism, so a shared vision has to
be developed.

e The participation of parents is essential for the success of the programme. Parents should be made aware of the programme through
Parent Teacher Meetings (PTM). They should be encouraged to share their ideas and suggestions.

e For making this programme a success, it is important that everyone in the school must be aware of their responsibility. One of the
teachers teaching classes 4th to 8th should take the responsibility as a coordinator and two or three teachers can take up the role
of co-coordinators.

Preparation for multilingual class: Creating environment in the classroom

This programme will enable the students to experience a language that they might not have heard of in school. Probably, they may have
heard the name of the language, but might not have any experience of listening to it. This language can not only be unfamiliar, but the
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sounds, the voice modulations, all these can be very new to them. Students and teachers will have to familiarize themselves with the
sounds and pronunciation of the language. We can spend an entire month on the same and enjoy listening to the new language. This
engagement will result in friendship with the language.

Stress free, informal environment should be created with ample use of songs, games, popular folk songs and appropriate film songs.
Riddles and jokes should not be left behind, especially those in which sounds and words are used in a playful manner. Materials will be
made available to you but feel free to use resources from internet. Enjoy speaking, listening, playing, muttering and singing. No material
is better than our enthusiasm and fun. We don’t need to invest too much time in classroom for this. 10 to 15 minutes twice a day are
enough. We should be well prepared. These 10 to 15 minutes can be scheduled whenever the students have time, after the lunch- break
or in the last period. All efforts are only to make the ears habitual of listening to the new language and enjoy it. It has to be informal. No
formal testing or evaluation should be done.

e During this period we may need some resources which will help us to create the right environment to learn a new language in the
class. A list of such sources is enlisted here where we can find materials in different languages:

— National Council of Educational Research and Training
— State Council of Educational Research and Training
— District Institutes for Education and Training

— Centre for Cultural Resources and Training
— Children Film Society
— National Book Trust

— Any other institution interested in Bhasha Sangam.

Process of learning: Children’s responses

When children listen to a new language that they may not have heard earlier, they would respond differently. It is a possibility that at
the earnest, some students may not show any interest in the language as they may find it strange, some may find it amusing and some
others may even make fun of it. We should be prepared for all kinds of responses. The respect, interest and enthusiasm displayed by
us, while introducing the new language to the students, will guide development of their attitude towards it.
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Creative assessment

During assessment, it would be helpful to keep in mind that the objective of this programme is not to teach students the language; it is
not possible in twenty days. Listening to these sentences of the reference language is attributed to listening of the language. Moreover,
the objective of this programme is not rote memorization of these sentences. Rather, the change in our attitude towards a language that
is different from the one that we are familiar with during the programme will be the signal of its success. The emergence of understanding
among students that there are diverse languages in our country (and in the world) and are equally accomplished as well as beautiful
as their own language will lead to love and respect for all languages. It is important that our assessment procedures should be able to
recognize this understanding. The reference of assessment should be such that students are able to enjoy the usage of language.
During the programme for 20 days, we should observe the responses, participation and enthusiasm of students. Keep recording of
your comments in a notebook. If we have been able to create a conducive environment for acquiring a new language during the initial
month, then observation will not be a difficult task. We can do the assessment at three levels:
e As whole class group
e In small groups or pairs
e At individual student level
With reference to the programme, assessment on the basis of suggested sentences can be done on different aspects of the language.
Sentences have been categorized in different topics. In this manner, every topic provides a novel context for communication. The five
questions mentioned below, focus on various aspects of the language. Assessment can include words, meaning of words and sounds in
context, identification of some prominent words and guessing their meaning in context, asking questions by referring to the context of
the language. This assessment does not judge the memory power of the students in any way. Similarly, there should not be too much
emphasis on correct pronunciation as regional variations in pronunciation of any language is obvious.
Question 1. Can students listen and differentiate between sentences of the reference language from other languages?
Question 2. Can students guess the context/ topic by listening to the suggested 100 sentences?
Question 3. Are the students able to come up with meanings of prominent words from the suggested topics in focused discussions?
Question 4. Can students answer the questions asked in the reference language?
Question 5. Can students ask a question from the suggested topics in the reference language, after becoming aware of the context?

Some suggested methods for assessment of aforementioned questions are given below. You can change them according to the need
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and the context. Keep a detailed record of the changes or self-created methods used for assessment.

Make students listen to 3 or 4 audio clips of different languages. Ask them to identify the audio clip of language they are learning.
Let students listen to the conversation on a topic from the reference language or ask two students to perform a role play or play an
audio clip. Students should be able to identify the subject or topic of the conversation.

When students are able to identify the topic/ subject of conversation, ask them to reveal the words and their meanings that enabled
them to guess the topic/ subject.

Ask a question in the reference language from the suggested topics/ subjects. The students should be able to reply to the question
in the same language.

Give reference to a topic/ subject. Ask the students to carry on with the conversation in the same language.

It will be a good practice that all these activities are conducted in the classroom in play-way manner. Appreciate capacity for guessing,

finding the meaning and understanding of the students. It is important for two reasons. The first is that the foundation of a language

is inherent in finding the meaning of the utterances. The second is that everyday life does not focus on precision in multilingualism but

on attempting to understand each other. Similarly, we should also try to understand what students want to convey.
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Gujarati Gujarati
Devanagri Roman

yaH Rau ELTERY G In::-:::u?ta:zn/
Bua A-TgaT= AE-USATH Jaan-pahachan c1s s as
U Familiarisation
A3 oM g B? T T 3 32 ST AT T 22 famary faam S What is your name?
U3 ollH ellcall 8. 0T T8 ST O, T T ST 2 maru ncaﬁﬁebhavna My name is bhavna.
dR sAul co(Hl weut TH AT AT STV B 3T R et & et 39 tame kya vargma Which class do you
52 91? 39 P bhano chho? study in?
. . FHeAT B HUGAT 98l hy aathma dh
§ AoHl AWML g §. T SATSHT TRUHT 4 ’ A ey A Istudy in Class VIIL
AL l-udlmdloj U Fomr Tt 91 3 9 STk - <61 T T tamara mata pitanu What are your
9 B? SN 29 naam shu chhe? parent’s name?
mari matanu naam Mv mother’s name
HEL Hidle oltd 3&%‘*@ ATt A A fnfa wgE A | o A e 3t shreemati Kusum & Katim and my
$YH O ol HIRL [Acllq] > N il chhe ane mara pitanu ) )
ollH Uslal B. EEEk RIREICEER . Feeft =67 T S1ehTeT naam shreeprakash OIS ST 8
chhe Prakash.
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dR Ul 281 817
& RAXSBIHL ¢ ©.

oflol wa Al (&
3l uo

MRl Ue] otlH 9 B?

UL Waled ot uRs(3L
Wd (denca .

dAHRL aiRes s
Q2 eend 82

AUHRL llRlets 2
ML ¢l 9.

T =T @B 3T Hal Tl 82
U B D HTSteRle H TEd gl
AT 31 e feaw TE SR e o
TR It T e
Tl S AT Tr=RITer™r Rt AT I
° 22
AR WA TH AL W e o A st
1 foame T ©. EIGRCEIGRE
THI STIT8Teh o1 {9 37T eh Shall STEATIeh Shid-
TS 7 g7 fore 9T 82
STHRT ITITeTeh TS T SheTT STEATIeh TS
AT OIS 9. 19T 9GTd 2l

tame kya raho chho?

hu Rajkotma rahu
chhu

bijo ane trijo divas
mari shala

tamari shalanu naam
shu chhe.

mari shalanu naam
sarkari bal Vidyalaya
chhe.

tamara vargshikshak
kyo Vishay bhanave
chhe?

amara vargshikshak
English bhanave
chhe.
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Where do you live?
I live in Rajkot.

Second & third day
My School

What is the name of
your school?

The name of my
school is Rajkiya Bal
Vidyalaya.

What subject does
your class teacher
teach?

Our class teacher
teaches English
language.
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A sl Qe ay T NIRRT AT AG AR R R F SAE tamane kya vishyama Which subject

interests you the

2
™A US B? 9 w22 vadhu ras pade chhes: oSt?
uQ eunt ol ay T T RIGEmI O A WG segToRrqr  mane bhasha I like learning
2R NEGEN 5 shikhvama vadhu ras P
RS B ? < ! pade chhe. ’
A e ollua By T T R AT AR ST e ht.ir}r:ane biaSha Why do you like
S 8? PRV ST AT 82 SR veTe TeD s learning languages?
e ’ ? = : pade chhe? ’
o St @W%ﬁ?ﬁ% EH'E{ bhashama. I like learning
L slAdl, atdiA TTTHT “HE“’EHE” Fafaf e & saﬁm . languages because
U ollesl sl B q‘maﬁﬁ‘q% ’ VRPN el they have poetries
€ : : g natako hoy chhe. . ’
| stories and dramas.
8L, AUUQ slesl excll &, AT AT Hell B2, ATeeh & e +ff I%al’,lagppe Ealtfko Yes, we can play
sl ¢l yIfeRu BT Tohd 2l ajavi shaxiye dramas
o : : chhiye. :
dil docll el clell T el WIS siteft ST k-1 T AT tame ketli bhashao =~ Which languages can
sl O1? TR BI? el Tohd 22 boli shako chho? you speak?
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¢ (ot 2i3% ]l ) FRCl ST T 3 ﬁ%ﬁ IS, =T 37T hu Hindi, English, I can speak Hindi,
SIS y 5 S 4 b ) 5

N AR o kachchhi ane Marathi  English, Kachchi and
Hatel elell o o2 REL Y IS ST Hehel &l boli shaku chhu. Marathi.
A Bau el e e o chotho diva- Fourth day
HIRL Hicdl Qe TR /et foar WY qrar-fear Mara mata -pita My Parents
AHIRL UMl A Bl T SH THIS I S AT S H @M shiT tamara gharma rasoi Who cooks food in
oolld 87 7 AT 22 kon banave chhe? your house?
. TR 57T 37 foar s Tt 3 fUarsh e =T @ mara mata ane pita Both my father and
il J-Ll{il; ol ?gl lol e 3 banne rasoi banave my mother cook food
selly el : (Eilé i chhe? in our house.
MR WOUR Hso Slot T AR IRATHIT  IATTRT FFel b TE Tl tamane shalae Who drops you at
A B2 Sy 39 mookva kon aave school?
wa o : : chhe? '
. . Sometimes my father
MR HA s Al qmr s T i e sieiediaf | maramataathvapita ) RS i
Hol QUouA ygell A RN : mane shalae mookva
3 ST ol ST . Y foaTsit o11d aave chhe. motheg Cd;ggls me at
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Al Al Qetsoll  grefiatt o Rrerer

AssH(ARe2 —3lUR)
sl0L 2 §7?

U5 HIRL Al wal
g8 HIZL Hicdl 1L
ASSHL Al B,

iyl Rau
ULSL1R

ctMal MM dY 9
ue 87

Ua vlusl ay uRie B.

AHRL [CQrcARML 5 501
duR HA ©?

SSHHT IV ST 87

FIN 7 U 31 =N
AT ATAT AT SSeRHAT 319
E)

i feaw
ATER

THA STHATHT 9 3] TS
®?

i Reer oy v .

AN foeaRAT F Hel  3ATHoh 3aTTeh H hiF €1 %
TN A B?

=) wifd & s AT
22

ot Y.uw, el 7T T Tt
TSt 317d 2

urerat fem
QE-u

HTIh! @ H FT 968 &2

3 7 Rererdt v 2

SaTer firerar 2

valio satheni
bethakma kon jay
chhe?

kyarek mara pita ane
kyarek mari mata aa
bethkma ave chhe.

panchmo divas
aahar

tamane jamvama
vadhu shu pasand
chhe?

mane khichdi vadhu
pasand chhe.

tamara vistarma kyu
fal vadhare male
chhe?
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Who comes to attend
the
Parent teacher
meeting?

Sometimes my father
and sometimes my
mother come to the

P.T.M.

Fifth day
Food

What do you like to
eat mostly?

I like to eat khichdi.

Which fruit is plentily
available in your
area?
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WUHIRL (QRARML sHIW

amara vistarma
jamrookh ane keri

Guava and Papaya
are available in

uillgél clty 1A %3@ F TG AA S YT A HeAT  SATAT A ?I SICEEE] ;r?ﬁl;lnzlliz;h:gﬂ my area, but I like
H oL dy el . LR IS el TEe 2| p vadaiu Banana the most.
> bhave chhe.
096\ (& ot feerm et fam chhthho divas Sixth day
Lo ST ued aarogya Health
aﬁwﬁmaﬁw At what time do
38 ucu%%a}c:t L a1 3T G&TE el ST 27 Z/imee Za;va;rz}ll{;z% you wake up in the
sl L7 ? ge jaag ! morning?
hu savare chha vage LS B7D i 53
& AR &9 cldl 9] ©. T HIN S 90 SN & T goe ©: 9 331 & . & O’clock in the
S N jagu chhu. )
morning.
; tame roj vyayam karo Do you do exercise
Al Aoy U 5 7 qH TS ST FHU B2 3T HET LA 22 el every day?
8L,& AL 83 ©. gTjgzﬁ'lTa-Tiagg Bl H 2T Lt E}"\I ha’hl'lci?lia karu Yes, I practice yoga.
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A3 ouHl 20t
Res 82

sl awounl 2001
Reas ®.

U UHa AU Wal WA

RUH Qwa B,

U Bad Nase
AU UCA

dHol MG Ude 8?

8L HA g2ollct AR B,

Hol 8812 U oA
8. AHA?

THTY ST A0 f31eTen

7

2T, TR ITATHT JT
e .

T 379 I 3 37
= fIrgd .

|TaHT fee|
WETRE I WA

TH THE T 7

B e T .

T FTS THAT TH 2. THA?

AT Thet | h1g AT
farerer €2
&, T Wt § AT e
H
o BH AT ST THL IR
for@rdt 2]
raat fe
TA-HE

(>N

YT W TS 82
e TEIGRE B IR GRS

T TSR Y 76E 2 37K
SATIhT?

tamari shalama
yogshikshak chhe?

ha, amari shalama
yogshikshak chhe.

€ amneyoga ane anya
vyayam shikhave
chhe.

satmo divas
khelkood ane
Ramato.

tamne ramvu pasand
chhe?

ha,mane football
game chhe.

mane indoor ramto
game chhe.tamne ?

Is there a yoga
teacher in your
school?

Yes, we have a yoga
teacher in our school.

She teaches us yoga
and other exercises.

Seventh day
Games and Sports

Do you like to play?

Yes. I like to play
football.

I like indoor games.
what about you?
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Hal qu_é .EQ{Gt 2ol T I e R T ﬂé ot # earet-2fe mane pan. Hu table Me too! I play table
> (SRCH

Y ©. Qodl 2l tennis ramu chhu. tennis.
; tame video games Do you play video
A QBA N 1A Bl7 AT T @B A9 SfifeAr T W 82 e e cames?

stt.Hal (A3 Sl EIR-EECH ol Ritet R :@ = ﬁqw ni;le\l/lszrrlledvrlliiﬁig?-lrﬁes No, I don’t like video
ude otfl.g sotgl Bell EH K E@W@WW ' games. I play outdoor

s kabaddi jevi outd . .
G282 ™AL Y ©. . 2 39 Faed ;arfles e games like Kabaddi,

3TI?>'\T|3I' ,7-|T=l'l=ﬁ‘ = E‘Fl'lﬁ GTIBH'T, et 3R aqa‘r" aanthmo,navmo, ane

WLSHL, ol Hl Al o e dasmo divas Eighth, Ninth and

. Tenth da
el (ot uZﬂCRQl prakruti Our Surroungings
TN ATH-UTH TR ATH-UTH ane pariyavaran
AHIRL QU 58 ol  THW [SREAAT g AT S8 3Tk SeTTeh H I8l el tamara vistarma kai Which river flows in
ad 87 w9 qEdT 22 nadi vahe chhe ? your area?
22l Racien ailgs SN foEdAT Rt 6 gedToh H AR e sl amara vistarma River Bhadar flows
bhadar nadi vahe .
el dd B. I 2 chhe through my village.
I .
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Aol (Soll? UL Lol
ool A B.

WA R Sl WA
1.

d 2dclal HI2 sul
o £91?

WA RAHL 2dcal
HI2 w5A SlA.

WHR ASRAL olslR As
udd .

A 2dcal Hzell As
AU ¥R V.

AHRL [@Qctrul Relall
7

UAT fop Brom sfi=er ooy 36eh fohe Ty g e it

AT D, H
AT 7 BT STey f8e, T U I8 I S 3
TH TR HIS AT HLaT T e o
ST BI? S
e T UTeh H A ST g
FTART YT S8R Tk qaid BHIN R8T o STl o UBTS
E) H
TRal A GH &0 I8 HF ol 9gq T8t
ST, SR 2
TR foreamet femr 99 FT9 71 § @ 82

bhadarna kinare pan
ghana bagicha avela
chhe.

ame tya farva jaiye
chhiye.

tame tahelva mate
kya jao chho ?

ame bagichama
tahelva mate jaiye
chhiye.

amara shaherni bahar
ek parvat chhe.

e tahelva mateni ek
saras jagya chhe.

tamara vistarma
medano chhe?
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There are many
gardens on the banks
of it.

We go there for a
stroll.

Where do you go for a
stroll?

We go to the park for
a stroll.

There is a mountain
outside our town.

This is a nice place to
move around.

Are there fields in
your area?
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SLUHIRL Qe Hl uel
Neloll O,

L WS Aol el 8.

%A ﬂg 3R0Q] uBl

dR Sle % w13 B?
oll, 1ol %lg oHAL.

BHIR UM AALG dAHal
%\ guuslal.

]T, IR T AT o7
U BT &

T Tk ST 9T S

SHTETT Teh ST 907 &
T IS SR 1Y 7
ATHA ST TR

& TR ST | gd @
H|

FaT STt ot 2
39 ST § Ueh ST 2
HTI AT W 82
T, ¥ e =g

HU T @ AT HUS ST, H T e
ST SIS

fe@rat |

ha, Amara vistarma
ghana medano chhe.

tya ek jungle pan
chhe.

junglema ek jharnu
pan chhe.

tame koi jhrnu joyu
chhe?

na.Mane jovu gamshe.

asmare gam avo,
Hu tamne jhrnu
dekhadish.
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Yes, there are many
fields in our area.

There is also a jungle

there.

There is a stream in

the jungle.

Have you seen a
stream?

No, I would like to see

one.

Come to our village,

[ will show you a
stream.
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PR Rau - agiyarmo divas: Eleventh day
scllHlel AT 'J:ﬁ-g-q- Havaman Weather

B, WP olg AR g SIS a§ﬂ"\":ﬁ DEREI ) magﬁﬂ"ﬁfﬁ@ oh, aaye }:)ahu SATML 1) It’s too hot today.
thai rahi chhe,have

8l B.sA a3aE usdl SO
e, @,ﬂéwqﬁ\?ﬁ%q i Waﬂf‘zﬁ’—ﬁﬂﬁ%’m varsad padvo joiye. Ielsli f: AES WO

. TR fed AT 88 ot ) tamara vistarma .
ALt [a{fdl?l-ll Feta S Yok & W W1 HHT 872 havaman kevu rahe H.o WIS the weather
5q @ 8? T chhe? (like) in your area?
é?aé‘l' sl Hlal Q-‘L?Ltl-ucal CHECILICEICIE R JET T T ST ahi havaman samanya The weather there
YA HL Al JRH rite khushnuma ane is moderate or hot
WO B, GRTAH TR, ATHT AT T TEdT 2 garam rahe chhe. generally?

dA 8¢ [Rau 0L A3 A RET OISy  F e e Yy ame koi divas rann Have you seen a
8? S : joyu chhe? desert?

ol, { RAW ¥R g 1o, T S freaE g san @ me kyareyrann - No, I have not seen a
a9l ’ N ’ joyu nathi. desert.

2l olg AR dat B. [RIECREUIRRE 81l g THT el 8 tya bah;lﬁzrml hoy It’s very hot there.
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5L, UGl AA 3cll 69l aigy  ELIT T I S AKSA T, Al TA WG S AT ha, pan rate reti Yes but the sand

h .. becomes cold at
o . =3 ST 2 thandi thai jay chhe. e
T oft YT ST = et mane rann i :
. P jovu I would like to see the
Hel QL g AL ﬂﬁ'{UTEﬁ_%[ ’ 2 gamshe. desert.
sl ¥ oflell T Y T eheET  H fuselt il b efegai o gaz Zg;ifjﬁ;;r;iina Last summer
Abaloti AR uRalz s afER ad erEml 37U ITER 3 W1 yETet arivar sathe OV I L0EE SIS
A USLSHL sRall dLLL ' P Himalayas with m
¢ $ e pahadoma farva gaya Y y
sdll. BT AT gl e} N ]Té ol hata family.
Al @Qauounl Vol 0RS [RIBERICILI] @EWQ% aﬁﬂﬁéﬁﬁagﬁat% el tya shiyalama khub It snows a lot during
ud 9. =3 2 baraf pade chhe. winter.
e S e Sl AT, ATHT,TEHT 3T AR, AT, Tiegdt barmo, termo, Twelfth, Thirteenth,
B : -I’F T faAm ﬁmﬁ? chaudmo ane Forteenth and
U ue;u ead pandarmo divas Fifteenth day
QLR TR TER Tahevaro Festivals

AHR B ddalr sl FERY R R = 2 ST THATET TATET hiT tamaro priya tahevar What is your favorite
8? ’ are? kayo chhe? festival?
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HRL Q2 ddar (Rauoll e

&

Hal (Rauoll o urie B.

Ual &loll ay oA B.

uUN 00U v A
el

ASARIHL AR Wal
Hlsles vl gl

oL, Ada Feol v
Hloles ®.

ASAURIHL Hol ROUAMHL
gcllo] Yol AN B,

T SlaTel! §g THE .
EERISIC Rl i

(RSN ERCCREEH
QrEu BT,

ERSERIECEIRCICNEEIH
EJ

TRATUHAT 7 HATSAHT
EECICRCCRIGE

T qEEteT e fearett
2l

foareft g3t +ff o5 weie )

Afeh T2 et SATeT uEie
2l

ENIREURCCRURCR T

cAlERl W &H g fHargar

ord g
&, Sifer Tarsat 58 i

WY Gehd ™ 2

BT o T 5o H EHAT

+ff S5d T=ST AT

maro priya tahevar
Diwali chhe.

mane Diwali bahu
pasand chhe.

mane holi vadhu
game chhe.

ame rangothi khub
ramiye chhiye.

tahevaroma ame khub
mithai khaiye chhiye.

iddna tahevarma pan
mithai khub khavay
chhe.

tahevaroma mane
melaoma farvanu
khub game chhe.

My favorite festival is
Diwali.

I also like Diwali very
much.

But I like Holi the
most.

We play with the
colors.

We eat a lot of sweets
during festivals.

Like Sevaiyan is a
special dish of Eid.

I like to roam around
in Fairs during
festivals.
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sLMAl uQl i AQ ELEA 0T ST Tered T < :
¢ emsq‘gm D) 5 & et of BT e 2
TR ITATHT ST

AHLZL OUHL el
R ol Gosapll el la  Teaet Ssraft ket

Al 8? T 9

N AR el T T
551l A2l JUSD  FURIET, ST ML 3T

HTUeh Thel H EoaIdl

feerer S8 w1 ST 22

B ST HaUd &, TS

U Al UGL VULEA, TS U7 TTET T 8, e e &
Gu%’tamts [gqacélm ISTTERT fead-T Sotauft U8 & ora ey oft 7

%qéé{iﬁha‘x qu T S G T Bie gl

ol 2%&&301% uc[illa R ATFIS 3T =l 2 TR Bl el STl I
ol tﬂcg{ N feaw Seefie e, T Tl feag HATd &

ha, Mane pan aa rite
rakhadvu game chhe.

tamari shalama
swatantrata divasni
ujavani kevi rite thay
chhe?

ame rastradhwaj
farkaviye, rastrageet
gaiye ane ladu pan
khaiye.

prajasattak divasni
ujavani pan e€j rite
kariye chhiye.

biji oktobare ame
svachchhta divas
ujaviye chhiye.
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Yes, I also like to
move around.

How is Independence
day celebrated in your
school?

We hoist flag, sing the
national anthem, and
eat laddoos too.

Republic Day is also
celebrated in the
same manner.

We observe
Swachhata Diwas on
the birth anniversary
of Mahatma Gandhi

on 2" QOctober.
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alouHl 29 SuulA AT 32 HgATd R A e a0 Februarye I\/izt:gl; Tctggiz tlzday
Hiqeut (@ e uel HIQUTYT [Gaq IUT 35 TR e S 21 ®al matrubhasha divas e in
Gosclld 8. 3 F AT ujvay chhe. February.

AOHL A AtRH AT o Ot feqw AieTeat ik @gat feq  solamo ane sattarmo Sixteenth &
. Seventeenth day

divas :sambandho

Ran .
Aoltll el AoLuwL Rgd-ATd ane sagpan : Relations
tamara gharma kon Who are there at your

AHIRL URHL slaL sleL < . 3 Lo ~
o T EATHIOT RO 2 3ok 5L H hi-hi B M i -
’ o mara gharma
HiRt ’“dél é?gt, BLEL, TR TRt W H wifah, g/el-  mata, pita,dadima My;f;ﬁzrf;gll‘iher’
’ o dadaji,kaka,kaki ’
5150518 UA W Wdot AT, T, IS qTaTSH, SIS, TTEIT-=TeE 3T e 111 o b grandmother, uncle,
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ha.hu rajaoma mare
mosal jau chhu.tya

mane maja pade chhe.

mosal ma mara ma-
mami,masi ane nana-
nani rahe chhe.

mara dadima amne
vartao kahe ane
jamade pan chhe.

tame mamane gher
jav chho?

ha,hu mar mamane
ane kakane gher dar
varshe jau chhu.
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Yes, I visit my
maternal uncle’s
house during
holidays. I feel good
there.

My maternal uncle-
aunt, mother’s sister,
and grandparents live

there.

Our grandmother tells
us a lot of stories.

Do you also visit your
maternal uncle’s
house?

Yes, I go to my
maternal uncle and
paternal aunt’s
house.
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mari mamine gher ek
biladi ane ek kootro
chhe.

mara gharma ek gaay
aneek vachharado
chhe.

mara gamma bakara

ane bhenso pan chhe.

mara gharma ek
popat pan hato je ek
divas udi gayo tyare
mane khoob maja
aavi.
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My aunt has a dog
and a cat in her
house.

I have a cow and a
calf in my house.

Goats and buffaloes
also live in my village.

I had a parrot in my
home. One day it flew
away. | really enjoyed

it.
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atharmo ane
ognismo divas
pravas

Tamne rajaoma kya
javanu game chhe?

mane unalani rajaoma
pahadoma javu game
chhe.

aavekeshnma tame
kya javanu vicharo
chho?

hu vekeshnma Sikkim
athva Kashmir javanu
vicharu chhu.
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Eighteenth and
Ninteenth day
Travel

Where do like to visit
during the holidays?

I like to visit
Himalayas during
summer holidays.

Where are you
planning to visit in
this vacation?

I will be visiting either
Sikkim or Kashmir in

the holidays.
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mane shiyalalani
rajaoma goa athva
aandamaan javanu
gamshe.

are laandaman to ek
tapu chhe,tya kevi rite
jai shakay?

tya hawai jahaj ane
steamer dvara jai
shakay chhe.

Vismodivas
sapanu

tame bhanatar pooru
karine shu Karva
mango chho?

hu lekhakika banava
mangu chhu.
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[ would like to go
to Goa or Andaman
during the winter
holidays.

Andaman is in Ocean,

how do people go
there?

One can go there by a
ship or an aero plane.

Twentieth
My Dream/Aim

What do you want to
do after studies?

I want to be a writer.
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hu amara parivarik
vyavsayma jodava
mangu chhu.

keva prakarno
vyavsay?

kheti, bagkaam,
dukan, kapdano
dhandho vagere.

mare rajkaranma javu
chhe.

maru sapanu Everest
chadvanu chhe.

Hu sainik banva
mangu chhu.
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[ want to support our
family business.

Like what kind of
business.

Farming/gardening/
shop, cloth business.

[ want to join politics.

My dream is to climb
the Mount Everest.

I want to become a
soldier.
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